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Matins on Saturday, December 6

BiBAia - IInyai
Mnvaiov - TH G AEKEMBPIOY
Mvrjun tod Ayiov NikoAdou

OPOPOX
XO0POX
"Hyog §'.
®eog Kuplog kai émé@avey 1piv. EdAoynpévog

0 €pyopevog év dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. ‘Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avTol.
Yriy. B, Iavra ta €0vn EkOKAwaOay e,

Kal 16 ovopatt Kvpiov nuuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov €yéveto aitn kal

éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
AmnoAvtikiov. Tod Ayiov.
"Hyog §'.

Kavova miotewg Kal eikdva mpad1og,
éykpateiag S i6dokalov, dvedel&e ae Tf moipvn
00U, 1] TAOV TPAYHAT®V GANBe1x: §10 TODTO EKTHOW®
T TOMEWVAOOEL T DYMAQ, TH TTOXEIQ T& TAOVO1Q,
[Tartep iepdpya NikoAae: npéafeve Xplotd 16

Oe®, owbfjval Tag Puyog NHAV.

A6éa. To avto.
"Hyog §'.

Kavova miotewg Kal eikdva mpad1og,
éykpateiag S i6dokalov, dvedel&e ae Tf) moipvn
00U, 1] TAOV TPAYHAT®V GANBe1x: §10 TODTO EKTHOW®
T TOMEWVAOOEL T DYUNAQ, TH TTRXEIQ T& TAOVO1Q,
[Tarep iepdpya NikoAae: npéafeve Xplotd 16

Oe®, owbfjval Tag Puyog NHAV.

Books - Sources
Menaion - December 6

Memory of Saint Nicholas, Archbishop of Myra

MATINS
CHOIR
Mode 4.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call
upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
Apolytikion. For the Saint.
Mode 4.

A rule of faith are you, and an icon of
gentleness, and a teacher of self-control. And to
your flock this was evident, by the truth of your
life and deeds. You were humble and therefore
you acquired exalted gifts, treasure in heaven for
being poor. O Father and Hierarch St. Nicholas,
intercede with Christ our God, and entreat Him to

save our souls. rsoi

Glory. Repeat.
Mode 4.

A rule of faith are you, and an icon of
gentleness, and a teacher of self-control. And to
your flock this was evident, by the truth of your
life and deeds. You were humble and therefore
you acquired exalted gifts, treasure in heaven for
being poor. O Father and Hierarch St. Nicholas,



"OpBpog 1@ Laffate Tiig 6ng Aekepfpiov

Kot viv. Ogotokiov.
"Hyog §'.

To &’ al@vog dmokpuPov, Kai AyyéAoig

Ti¢ Oktanyov - - -

AyveooTov puoThplov, Six 000 Oe0ToOKE TOTG Tt
YAg megavépwtal, Ge0g €v AoLYXVT® EVAOOEL
OOPKOVEVOG, KOl XTaLPOV £KOLOTImG LTIEP
HuGV katade&dpevog S’ 0D Avaothoag Tov
TPOTOMANCTOV, E0WOEV €K Bavatou TG YPuxog
NHAV.
IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGpev.
XOPOx: Kupie, éAénoov.

IEPEYZ
Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beoc, T of] XApLTL.

XOPOx: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

T¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTtEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaTtoivnG TIHAV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabmpeda.

XOPOX: Xoi, Kopie.

IEPEYX
‘OT1 00V TO KpATOog Kal 00D €0y 1)
Baoeia kai 1] Suvapig Kai 1 §0&a, tod ITatpog
kal tod YioDd kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.
XOPOX: Apnv.
Kabwopa A,

Tod Mnvaiov - - -

intercede with Christ our God, and entreat Him to

save our souls. rsoi
Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -
Mode 4.

O Theotokos, revealed through you to us
on earth was the mystery, that was hidden for
ages and unknown by the angels. God became
incarnate, uniting natures without confusion, and
for us He voluntarily accepted crucifixion, through
which He resurrected the first-formed man, and He

saved our souls from death. rcoasoi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Kathisma I.

From Menaion - - -
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"Hyog a’. Tov tdgov gov Zwrp.

AoTtpantelg év M Yi, T®V Bavpdtev akTiol,
NkdAae 00@€, Kal KIVEIG Thoav YA@Toav, €ig
d0&av e kal aiveoty, Tod év yij oe So&doavtoc:
Ov ikéteve, maong dvaykng puabfjval, Tovg TV
HVIUNV oov, TiioTel Kol 0w Tipdvtag, Iatépwv

EKAOYL0V.

Ao&a. To avTo.

Aotpamrelg v Tf yij, T@V Baupdtev axtiot,
NoAae 00@é, Kal KIVELG ooV YA@ooav, €ig
80&av te Kai aiveaty, Tod €v yij o §o&doavtog:
0V ikéteve, mdong avaykng puabijval, Tovg TV
HVA UMV oov, TioTel Kai o0 Tipdvtag, Iatépwv

EKAOylov.

Kai viv. @gotokiov. ‘Opotov.

Mopia 10 gentdv, 100 Aeomotov Soxeioy,
avaoTnoov NPAG, MENTWKOTAG €1G X&og, Sevilg
AMOYVAOOEWG, Kol TTAOPAT®V Kal OAiYewv. X0 yop
TEQPUKAG, AHAPTOARV owTnpia, Kal for\Bea, Kai

KPOTOX TIPOOoTaoia, Kai ®{elg TOLG SOVAOLG GOU.

Tod Mnvaiov - - -

Kd&Owopa B'.
"Hyog 8. Encpdvng orjpepov.

T6v MOTAY TPOIoTAoAL, OKENWV PPOLPGV
TOUTOUG PHAKOP, Kail €K oG BAIYEmG,
AMOAVTPOVEVOG OROAG, Tepapy®dV dpoOTATOV,

KA€0G Kal §0&a, NikoAae ‘Oote.

Ao&a. To avto.
T6V MOT&V TPOIoTAoAL, OKETIWV PPOLPGV

TOUTOLG HAKap, Kal €K TTaonG OA PG,

Mode 1. The soldiers keeping watch.

Tov tégov dov Zeip.
You brightly shine on earth with the rays

of your wonders, * inciting every tongue to sing

praises and glory * of God who has glorified you

on earth, O wise Nicholas. * Pray Him earnestly,

as one select of the fathers, * that we who keep

your feast with faith and love be delivered * from

every necessity. (sol

Glory. Repeat.
You brightly shine on earth with the rays
of your wonders, * inciting every tongue to sing
praises and glory * of God who has glorified you
on earth, O wise Nicholas. * Pray Him earnestly,
as one select of the fathers, * that we who keep
your feast with faith and love be delivered * from

every necessity. (sl

Both now. Theotokion. Same Melody.

O Mary, whose august body hosted the
Master, * we pray you raise us up, for we are sunk
in the darkness * of dreadful despondency, of
transgressions and suffering. * Lady, you indeed
are the salvation of sinners. * You give help to us;
you are our mighty protection; * and you save us

your servants. [Goaspl

From Menaion - - -

Kathisma II.
Mode 4. You revealed yourself today.

Enegvng orijiepov.
Blessed father Nicholas, * you are a foremost
defender * of the faithful, guard and shield, *
Ven’rable saint, and it is clear * that you redeem
them from every woe, * O finest honor and glory

of hierarchs. o)
Glory. Repeat.
Blessed father Nicholas, * you are a foremost

defender * of the faithful, guard and shield, *

Ven’rable saint, and it is clear * that you redeem
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AMOAVTPOVEVOG OAOAG, Tepapy®d®V dpaOTATOV,

KA€o¢ kai 60&a, NikoAae ‘Oote.

Kai viv. Ocotokiov.
"Hyog 8. 'Enepdvng orjpepov.
[Tpootaoia Guaye, TV €v avaykaig, Kai
npeofeia €rolpog, TGV EAMEOVTQV €l o€, Ao
KWWEUVQV pE AOTpwoat, Kal pr mapidng, 1 meviwv

BonBeia.
KaOwopa I,

Tod Mnvaiov - - -

"Hyog 8. Tayv npokatdAafe.

ITpootdrng Beppodtatoc, ¢ ExkAnoiog
Xp1otod, é6eiyng NikoAag, T TV aipéceny,
Sidaypata &Bea, Avwv oLV Tappnoiq, Kol
Kavav Gvedeixdng, maowv 6pBodoliag, Hrep
Mavtwv TpecBevay, TV EQeMopévav oov Beiog,

SidaokaAiong Kai elonynoeot.

Ab6&ar Kai vOv. @eoToKiov.
"Hyog 8. Tayv mpokatdAafe.
Tayd 6€&on Aéomowva T0¢ ikeoiag HGV,
Kal Ta0Tog Tpooayaye, 1@ 0@ Yi) kol Od,
Kupia IMavapwpe: ADoov TaG TEPIOTACELS, TRV
€1G O€ TPOOTPEXOVTIMV, GUVIPIPOV PNYaviag, Kal
KataBoaAe Bpaoog, TV OMAL(OpHEVOV GBEWV, KOTA

TV 60VA®V COU.

IEPEYX
"Eti kad €T €v gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.
XOPOZX: Kupig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T off XapLTL.

XOPOZx: Kupig, éAéncov.

them from every woe, * O finest honor and glory

of hierarchs. o

Both now. Theotokion.
Mode 4. You revealed yourself today.
As the ready advocate * for those who trust
you, * overlook me not, I pray, * but from the
perils set me free, * O Theotokos, the help of all, *

and for the needy, defense unassailable. isp)

Kathisma III.

From Menaion - - -

Mode 4. Come quickly.

Taxd npokatéafe.
O Nicholas, manifestly you protected the
Church * of Christ with the utmost zeal, refuting
godless beliefs * and doctrines of heresies, *
censuring them with candor. * And for all you
were clearly * Orthodoxy’s rule of faith and great
intercessor * for all who would follow your divine

teachings and conferences. soi

Glory. Both now. Theotokion.
Mode 4. Come quickly.

Be swift to accept our fervent prayers, O Lady
and Queen, * and take them, all-blameless Maiden,
and present them for us * before your own Son and
God. * Rescue from every trouble * those who run
to your shelter. * Frustrate the machinations and
humble the boldness * of the godless who against

your servants have taken arms. (sp)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
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IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.
XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYX

‘Ot nvAdynTai cov T0 dvopa Kol
dedo&aatai oov 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TRV HiDdVOV.
XOPOX: Apnv.

XOPOX
Avtigwvov A’.
"Hyog §'.
"EX vedTNTOG HOL TOAAX TIOAEET pe TTaon:

GAN’ adTog dvridafod, kal o®oov ZTip pHov. (6ig)

Ot pioodvreg X10v, aioyvvonte &mno
100 Kupiov: g xdptog yap, mupi €éoeobe
ane&npappévot. (6ig)

Ao6&a.

Ayie IMvevpot ndoa Yoyn (wodtatl, Kol
KaBapoel DYodTal, AapmpuveTal, T TPLASIKT]
HOVAOL LEpOKPLOIWG,.

Kat viv.

Ayiw IMvedpam, avaBAdlel ta g Xapitog
peBpa, apdevovta, Gnacav TNV KTiow mpog
(woyoviav.

ITpokeipevov. Paipog 115.

Tipog évavtiov Kupiov 6 Bavatog tod ociov

avtod. (6ig)

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Antiphon 1.
Mode 4.
From my youth, many passions war against
me. O my Savior, I implore You, uphold me and
save me. (2) coaso]

You who hate Zion, be shamed by the Lord;

for you will be withered like grass in the fire. (2)

[GOASD]

Glory.
By the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted and
brightened by the triune Godhead. icoaso)

Both now.

From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life be
engendered. (coasp)

Prokeimenon. Psalm 115.

Precious in the sight of the Lord is the death of
His holy one. (2)
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Yriy. Ti dvramodwowpev 1@ Kupiw nepi
TQVTWV, OV QvIaméSwkey HUIV;

Tipog évavtiov Kupiov 6 Bavatog tod 6aiov
avToD.

'O Aaog T{otatan S v dvdyvwaty 00 Ebayyeliov.
ATAKONOZX: Tod Kupiov denbdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

‘Ot &y1og €1, 6 oG U@V, Kai &v ayloig
Enavamaon, Kal ool Ty §0§av AVATEHUTIOHEY,
16 IMatpl kol 1@ Yie) Ko 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kal del Kal €i¢ TovC aidVag TV aidVOV.
XOPOX: Apnv.

"Hyog B’.
[Maoa mvor) aivesatm tov Koprov. (6ig)

Aiveoate von] naoa tov Kopiov.

ATAKONOZX
Kai 0nép 100 katadlwbfivat fpdg thg

dxpodioewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov t1ov

B0V NU®V IKETEDOWHEV.
XOPOZ: Kipig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Zooia. ‘'Opboi. Akovowjiev T0D dyiov
EbdayyeAiov.

IEPEYZX: Eiprjvn naot.
XOPOZ: Kal 1@ nvevpati cov.

IEPEYX
"Ex 100 Kata Todvvny ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.
ATAKONOZX: TIpooywpev.
XO0POX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

Verse: What shall I give back to the Lord

for all He rendered to me?
Precious in the sight of the Lord is the death of
His holy one. isaasi
Stand for the Gospel reading.
DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Mode 2.
Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST
The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON: Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
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IEPEYZX (&no tiig Qpaiag mOAng)
Iw 10:1 -9

Einev 6 KOprog nipog todg EAnAvBotog
npo¢ avtov ‘Tovdaiovg Apny Gunyv Aéyw
VUiV, 0 pn eloepyopevog dia thg BVpag €ig
TV GOANV TV TPoPaTtwv, GAAX dvafaiveov
GAAay00ev, ékeTvog KAEMTNG €0Ti Kol AnoTt g
0 6¢ eloepyopevog S TG Bupag Moy ot
TV TPOPAT®V. T0UTE 0 BupwWPOG dvolyel,
Kal Ta mpofata TG pwvig adTod GKovEL,
Kal T 181 mpofata KaAel Kat™ Ovopo Kal
g€ayel avTa. Kal Otav ta ida mpofata EKPAAN,
gunpoobev aOT@OVY mopevETAL, KAl T& TpOata
a0T® dKoAoLBET, 0Tt 0idao1 TNV VNV aOTOD"
dAAoTpiw 8¢ 00 pn dkoAovBnowotv, GAA
@ev&ovtal &’ adToD, OTL ODK 010G TRV
GAAotpiwy Vv eevhy. Tadtnyv Vv apotpiav
elnev avtolg 6 'Inoodg ¢keivol 8¢ 00K Eyvwoay
Tiva v & éAdAel avtoic. Einev obv maAwy
a0T1o1g 0 'Tnoodg: Aunv Gunv Aéym LUIv 6T
€y eipt 1 Bupa TV Mpofatwyv. TavTEG Hool
fABov Tpo &pod, kKAémton giol kai AnoTai: GAN’
00K fKovoaV aDTAV T TIPOLata. éy® eipt 1
Bupa- U €pod eav Tig eloeAln, owbnoetal,
Kal eloehevoetal kKal é§eAevoeTal, Kol VOUnV

evproEL.

XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

ANAT'NQXTHX
WaApog N’ (50).

"EAENGOV e, 6 Bedc, KAt TO péya EAeOG
00V, Kai Kata 10 AR 00¢ T@V oiKTIpU@YV 6oV
e€alewpov 10 avopnpa pov. 'Ent mAgiov mADvov
HE Ao Tfg Gvopiag pov, Kai amo Thg GpapTiog

HoL KaBap1ooV pe. ‘Ot TNV Gvopiav pov éyw

PRIEST (from the gate)
Jn. 10:1-9

The Lord said to the Jews who had come
to him, “Truly, truly, I say to you, he who does
not enter the sheepfold by the door but climbs
in by another way, that man is a thief and a
robber; but he who enters by the door is the
shepherd of the sheep. To him the gatekeeper
opens; the sheep hear his voice, and he calls
his own sheep by name and leads them out.
When he has brought out all his own, he goes
before them, and the sheep follow him, for
they know his voice. A stranger they will not
follow, but they will flee from him, for they
do not know the voice of strangers.” This
figure Jesus used with them, but they did not
understand what he was saying to them. So
Jesus again said to them, “Truly, truly, I say
to you, I am the door of the sheep. All who
came before me are thieves and robbers; but
the sheep did not heed them. I am the door; if
any one enters by me, he will be saved, and

will go in and out and find pasture.” isv)

CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my

lawlessness and cleanse me from my sin. For
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YIVOOK®, KAl 1] GUAPTIX HoL évamdy Hov €oTt
Ol TaVTOG. X0l HOVE HHAPTOV, KOl TO TOVNPOV
EVOTOV 00V €noinoa- 6Nwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G OO0V, KOl VIKNOTG €V T® KpiveoBai
o€. I8ov yap év avopioig ouveAnedny, Kai v
apaptiong ékloonoe pe 1 untnp pov. Iéov yap
aAnBeiav fyannoag o &dnAa Kol Tax KpLELX
TG do@iag oov ENAwadg pot. Pavtieig pe
VOOONE Kai KaBaplaBrioopar TALVETG pe Kal
unEp xlova AevkavBnoopat. AKOUTIEIG pot
ayaAAiooy Kal e0@poolvnV: AyaAAldcovTal
OO0TEN TETAMEWVOHEVA. ATIOGTPEYOV TO
TPOCWTOV OOV ATO TV KHAPTIAV HOL Kal
Macag T6g avopiag pov é§arewov. Kapdiav
KaBapav Kticov év €poi, 6 Oedg, Kal vedpa
€00¢ éykaivioov €v Tolg éyKATOlG Hov. M)
aroppiymg pe &mo Tod TPOoWTOL GOV KAl TO
[Tvebpa oov TO Gylov pn aviaveAng &m’ €po.
Amnodog pot v ayoAAiaotv 100 owtnpiov cov
Kol TIVEDHOTL TYEHOVIK® OTNpLEov pe. Adaw
AvOpoLG TG 660VC 0oL Kal doePelg émi o€
é¢motpePovuot. Phoal pe €§ aipdtwv, 6 Oedg,

0 ®&0g Tfig cwTNplag pov: ayaAAdoeton iy
YA®OOG pov TV Sikatoovvnyv cov. Kopie, o
X€lAn pov avoi&elg kai 10 oTOpa pov GvayyeAel
v aiveoiv oov. ‘Ot €l ABEANCaG Buoiav,
E8wKa Gv- OAOKOULTOUATK OVK €DSOKTOELG.
Buoia 16 O TIVEDHA CLVTETPIUHEVOV:
KapOioy GUVTETPIUHEVIV KA TETATIEWVOHEVIV
0 ®e0g ovk £§ovdevmoel. AyaBuvov, Kopte, év
T €0SoKig cov TV L1V Kal 0ikodoundNT®
ta teiyn TepovoaAnp. Tote ebdoknoelg Buoiav
SKalooLvNG, AvaEopav Kal OAOKAVTOHATA.
Tote &voioovoy €mi 10 BuclaoTplOV Gov

HOOXO0UG.

I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed

me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,

O God, and renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a

sacrifice of righteousness, with offerings and
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Tod Mnvaiov - - -
XOPOX

A6Ea. "Hyog B’.

Taig 100 Tepapyov npeofeiong, 'EAefpov,

eEaAeniov T AN ON TAOV PRV EYKANHATOV.
Kat viv.

Taig tfig ®@eotoKOoL TTpeafeiong, 'EAefjpov,

EEaAeov T AN O TAOV PRV EYKANHATOV.
‘IS 16perov. "Hyog A. B.

Yrtiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 pEya

&\edg aov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIpUGV

oov EEdAglov TO Avounud pou.

ED SoDAe ayadg kol moTé: €0 Epydta 10D
aumeA@d@vog Xplotod- oL Kal 10 f&pog TG HEPNC
¢Baotaoag oL Kal 10 S00év oot TdAavtov
émnovénoag, Kai Toig petx o€ €ABodo1Y 00K
¢pBovnoag. A0 TOAN 001 CVPAVAV NVERKTAL:
eloeABe eig v xapav tod Kupiov cov, Kai

npéofBeve LIEP TPV, Ayie NiKOAe.

IEPEYX

Y00V 6 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov émiokeyal
TOV KOGHOV 00U €V €A€el KAl OIKTIpHOTG:
VYooV KEPUG xproTiavadv 0pBodoswv Kal
KATAMePPOV €@’ UAG TO €AEN 00V TO TAOLOLN

npeoBeiong g mavaypavtov Seomoivng
NE®V Oeotokou Kai detmapbévov Mapiag,
Suvdypel Tod Tipiov Kai (womolod Xtavpod,
TPOOTHOINIG TAV TIHIOV Emovpaviwy
Suvapeny doopdtey, ikeoioig 10D
Tipiov év66&ou mpoeritov Mpodpopov Kai
Bamtiotod Twdavvov, TV aylwv éveosnv
KOl TTIAVELPTIHAOV ATTOOTOA®Y, TGV €V ayiolg
TATEPWV TIHAV PHEYERAQV Lepapy AV Kol
OIKOLHEVIKADV S1600KAA®V Baotheiov 10D

whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. saas)

From Menaion - - -

CHOIR
Glory. Mode 2.
At the intercession of Your holy Hierarch, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. iso;

Both now.

At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. ol

Idiomelon. Mode pl. 2.
Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression. isaas,

Well done, good and faithful servant; well
done, O laborer of the vineyard of Christ! You
bore the burden of the day, and increased the talent
that was given you, and did not envy those who
came after you. Therefore the portal of heaven was
opened to you. Enter into the joy of your Lord, and

intercede on our behalf, O Saint Nicholas. s

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications
of the honorable, glorious prophet and
forerunner John the Baptist, the holy, glorious,
and praiseworthy apostles, our fathers
among the saints, the great hierarchs and
ecumenical teachers Basil the Great, Gregory
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MeydAov, I'pnyopiov 100 BeoAdyou kal
‘Todvvou 100 Xpuoootdpov, AbBavaciov
kai KvupiAAov, Todvvou 10D "EAenpovog
natplapx®d@v AAeavépeiag Emupidwvog
é¢mokomnov TpipvBodvtog kail Nektapiov
[MTevtandAewg TV Bavpatovpydv: TOV ayiov
év80&wv peyoropaptupwv I'ewpyiov 100
TpOTOO@Opov, Anuntpiov T00 pupofAnTov,
Beodnpov 10D TPwVog, Beodndpov T0D
oTpatnAdtov, Mnva tod Bavpatovpyod: 1@V
tepopaptopwv Xaparapmoug kai ‘EAgvBepiov,
NG ayioag évoo&ou peyaropdptupog Kai
navevenov Edenpiag tév aylov évéownv
HopTOpwV O¢kAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplokfic, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kal Eipnvng t@v 6cinv Kai
Beo@opnv Matepwv NUAV: (Tod dyiov oD
vaoD): TV aylov Kai Sikaiwv Beonatopwv
Toaxkeip kai "Avvng, tod év Ayioig I[Tatpog
NH&V NikoAdov, Apylemokonov Mopav Tfig
Avkiag, 100 Bovpatovpyod, 00 Kal TV PVARENY
EMTEAODHEV: KAl TAVIWV GOV TAV ylwv:
iketevopév og, pdve moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV TIH®V TV GUAPTOADY Se0UEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.

XOPOx: Kupig, éAéncov. (18°)

IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTOG €l,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kal (®omold cov
[Mvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvVaG TOV
aldvVaV.
XOPOX: Apnv.

Tod Mnvaiov - - -

ANAI'NQXTHX
Kovtakuov.

"Hyog y’'. ‘H IapOévog arjpepov.
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the Theologian, and John Chrysostom;
Athanasius, Cyril, and John the Merciful,
patriarchs of Alexandria, Spyridon, bishop

of Trimythous, the wonderworker; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
our Father among the Saints Nicholas the
Wonder-worker, Archbishop of Myra in Lycia,
whose memory we celebrate; and all Your
saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR: Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
From Menaion - - -

READER
Kontakion.
Mode 3. On this day.

‘H IMapbévog arjpepov.
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"Ev 10l MUpo1g ‘Ayie, iepovpyog
avedeiyng: tod Xplotod yap ‘Oate, 10
EdayyéAov mAnpwaoag, €0nkag v Yuxnv cov
vnep Aaod cgov, E0waag ToLG GBwoLG €k TOD
Bavatou: S todTo NY1Godng, wg péyag HOoTNG
®eoD Tfig X&pLTOG.

‘0 Oikog.

Avupvnowpev viv tov Tepapynv Gopaot,
TOV €v MOpolg Aaoi motpeva Kai S18aokaAov,
tva tofig mpeafeiong adTod EANApHEBG eV
{600 yap @O 6Aog KaB&polog, AKNPATOG
TIVELHOTL, XPLOT® TIpocaywv Buoiav Gpwpov,
v elAkpvi] Kal O eOTPOCOEKTOV, MG
iepevg kekabBappévog T Yoyt kal Tfj oapki:
00ev vapyel GANBGC, TG ExkAnoiag
TPOOTATNG, KXl DIEPHAYOG TAVTNG, WG HEYOG
HOOTNG Ogod TG XAPLTOG.

'O Aaog Totaran S v dvdyvwatv 100 Zuvaéapiov.

Sova&apiov

Tod Mnvaiov.
TR G’ 100 adTOD PNVOg Pvnpn
100 év ayioig [Tatpog fuédv NikoAdov,
Apxlemokonov Mopwv g Avkiag, ToD

Oavpatoupyou.

Mvnun tod ayiov Neopaptupog
NikoAdov, tod Kapapavov, 10D év Zpopvn
pHopTLpNoaVTOG €V €tel axvl (1657).

Taig adt@V aylong npeoPeiong, 6 Oedg,
EAENOOV Kal OO0V THAG. Apnv.
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You became the minister of sacred
mysteries in Myra, * holy father Nicholas.
Fulfilling Christ’s holy Gospel, * you laid
down your very soul for your people, * and
you saved those who were innocent from
dying. * For this reason you were hallowed as

a great mystic * of the divine grace of God. 1o

Oikos.

Let us now with songs extol the Hierarch,
O people, that shepherd and teacher in
Mpyra, so that by his intercession we may be
illumined. Behold, he appeared completely
pure, incorrupt in spirit, offering to Christ a
blameless sacrifice, sincere, acceptable to God,
as a priest purified in soul and body. Therefore
he is truly the Church’s protector and her
champion, as a great mystic of the divine grace
of God. rso1

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On December 6, we commemorate our
Father among the saints Nicholas the Wonder-

worker, Archbishop of Myra in Lycia.

On this day we also commemorate the
holy Neo-martyr Nicholas of Caramania, who

witnessed in Smyrna in the year 1657.

By their holy intercessions, O God, have

mercy on us. Amen.
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XOPOX
Katapaoion tijg Xpotod I'evvioewg A’
‘R8N a’. "Hyog a’.

Xp1o10g yevvatar Soaoate. XploTtog €

oVpavAV: Gravinoate. Xplotog €m yig DPOOnTe.

"Acate 16 Kupie néoa 1y yij, kai év ebppooiivn,

avopvnoate Aaoi- 6t dedoaartal.

Qény’.
T mpo 1@V aldvav, €k [Tatpog yevvnBevi

Gppevotng YiR, Kai €n’ éoxdtwv €k [TapBévov,

oapKmBEVTL AOTIOPWG, XPLoTH 16 O Poriompev:

‘0 AvLYPIOONG TO KEPAG U@V, &ylog el Kipie.

QM &'

‘PaBdog €k tg pilng Teooai, kai GvBog €&
avTi g XploTé, ék Tfig [TapBévou dveAdotnoag,
¢€ Bpoug O aivetdg, Kataokiov Saotog, MABeg
oapkwbeig €€ dnepavdpov, 6 dAog Kai Oeog.

A6&a T Suvapel cov Kopie.

‘Qén €.
®eog v eipnvng, Iatnp olkTpp@v, Thg
HeyaAng BouAfig oov tov AyyeAoy, eiprvnyv
TIPEXOLEVOV, ATEOTEINNG NIV 6Bev Beoyvamoiag,
TPOG PAG 08NyNBEVTEG, €K VLUKTOG OpBpilovteg,
do&oAoyobpev oe DAGvOpwne.

QMG
Irnhayxvev Tovav, éufpuov dnmpeoey,
gvahog Onp, olov é8é€ato: i MapBéve 8¢,

évolknoag 6 Aoyog Kai oapka Aafav, dieAnAvbe,
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CHOIR
Katavasias of Christmas I
Ode i. Mode 1.

Christ is born! Glorify Him! * Christ is come
from heaven! Go and meet Him! * Christ is on
earth! Arise to Him! * Sing to the Lord, all you
inhabitants of earth, and all you peoples, praise
Him, * and with merriment extol Him who is
glorified! icoasos

Ode iii.

To the Son, begotten from the Father
unchangingly before the ages, * and now
becoming incarnate from the Virgin without seed;
* to Christ God let us cry aloud, * “You have
exalted the horn of our strength. * Only You are
holy, O Lord!” coasni

Ode iv.

A rod has come forth from Jesse’s root, * and
You its flower grew from it, praiseworthy Christ,
now born of the Virgin, * whom Habakkuk called
Paran, shady, thickly wooded mountain. * From
her who knew no man You came incarnate, O
immaterial God. * Glory to Your strength, O Lord!

[GOASD]

Ode v.

O God of peace and Father of mercies, * You
have sent to us the Wonderful Counselor, * the
Angel of Your great counsel, granting us peace. *
And now to light of knowledge of God we have
been guided, * and we rise from night to dawn and

glorify You, O benevolent Lord. icoaso)

Ode vi.

Jonah long ago * was hurled from the belly
of the whale as he went in, like a newborn babe.
* With the Virgin now, * when the Logos had
dwelt in His Mother’s womb, * taking flesh, He

then emerged, preserving her intact.* Yielding not
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PULAGERG AS1apBopov: NG Yap, 0VY LIEDTN

PEVOEWC, TNV TEKODOAV KATETYEV AT AVTOV.

Qén ¢

Ot [Taideg evoefeia ovvipaevteg, SuooePoiG

TIPOOTAYHOTOG KATAYPOVIOAVTEG, TTUPOG ATEIAT|V
OUK érrton|fnoav, GAN’ €v HEC TRHG PAOYOG
€otdteg EParrov: O tdv [Matépwv Oeog

gOAOYNTOG El.

Qénn'.

Aivolpev, eDAoyolpev Kai TpooKuVoDLEV
T0v Kupiov.

Bavpatog vepeLODG 1| SpocofdAag,
¢&ekdvioe Kapvog Tumov: ov yop odg é6é€ato
QAEyel vEoug, mG oVdE Tidp TG BedTNTOG,
[TapBévou fiv BrEédv vdLVY: 810 AvupvoDdvTEG

avapéAPopev: EdAoyeito 1 Ktiog ndoo tov

Kupiov, kal vmepuiodte, €ig Taviag 100G aidVa.

O Aaog {otatat S v ©° Q1.
ATAKONOZX

Trv OeotdKoV Kal PNtépa 10D PWTOG €V
DpPVOLg TIHAVTEG HEYOAVVOIEY.

XO0POX
QN 0.
MeyaAvvéapiov. "Hyog a’.

Ytiy. MeyaAbver n Yoxn pou tov Kipiov,
Kal yaAdiaoe 10 mvedpd pou i 16 O 16
owThApl pov.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
évéo&otepav, ACLYKPITOG TAOV Lepaeiy, TNV
ad1apBopwg, Beov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG
B€0TOKOV, OE PHEYAAVUVOHEV.
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to changeability, * He preserved her unaltered in
childbirth. tcoaso)
Ode vii.

Brought up together piously, the Servants *
with contempt regarded the impious king’s decree.
* The threat of the furnace did not frighten them.
* Rather, standing in the midst of flames, they
prayed and sang, * “Blessed are You, O Lord God
of our fathers!” icoasni

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Babylon’s bedewing furnace bore the image of
an extraordinary wonder. * For it did not burn the
youths it was holding, * nor did the fire of Divinity
consume the Virgin’s womb wherein it went. *
And so let us songfully extol and praise, * “Let all
creation bless the Lord, sing a hymn to Him, * and

exalt Him beyond measure unto all the ages.” (coas)
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 1.
Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. nvi

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tanmeivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

Ytiy. ‘Ot €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kal dylov 1o évopa adtod, kai To €Aeog avToD

€l¢ yevedv, Kal yeveav Toi¢ @ofoupévoig adtov.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTépay, ACLYKPITOG TAOV LePAPEi, TNV
ad1apB6pwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

Ytiy. 'Emoinoe kpdrog €v Bpayiovi avtol,
SLETKOPTILOEY DITEPNPAVOUG Slavolq Kapdiag
aOTQV.

Thyv pwtépav v XepouPeip, kai
év80&oTEpay, AOLYKPITOG TAOV LEPAPEI, TNV
ad1apBopwg, Ocov Adyov tekodoav, TNV OVIWG

B€0T1OKOV, 0 HEYAAVVOHEV.

Yriy. Kabeide duvdatag amo Bpovwv,
Kal SYwaoe Tamevoug, EVOVTAG EVETANTEV

ayaBav, kai mAoutodviag EEXMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv Tpwtépav v XepouPeip, kai
év8o&otepav, AOLYKPITOG TAOV Lepaeiy, TNV
ad1apBopwg, Oeov Aoyov tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, O PHEYAAVVOHEV.

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coaso)

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from
generation to generation. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. icoasoi

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the
imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coaso)

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich
He has sent away empty. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the

Word, and are truly Theotokos. You do we

magnify. (coasos

14
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Yrtiy. Avreddfero TapanA maidog avtol,
pvnolnvat éAéoug, kabBwg Exainas mpog Tovg
IMoatépag nuaVv, 16 APpady, kai 1 omépUATL
avToD €w¢ aidVOC.

Thyv e tépav 1@V XepovPeliy, Kal
évbo&oTtépav, AoLYKPITOG TV Xepa@ely, TV
ad1apBopmg, Oeov Adyov teKoDoav, TNV OVIKG

BE0TOKOV, O PHEYXAVVOEV.

'Q81 0°. Katapaoia. "Hyog a’.
MeydAuvov yoyn pou, v TIHIOTEPAV, Kal

EvE0E0TEPAY TAV AV® OTPATEVUATV.

Muotplov &€vov, 0pd Kal mapadoov!
oVpavOV TO oTmAalov: Bpovov XepouPikdy, v
[TapBévov: Ty eaTvny xopiov: v ¢ &vekAnon
0 &YwpNToG, XP1oTOg 6 OOG OV AVUUVODVTEG

HEYOAVUVOEV.

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
oenBdpev.
XOPOZ: Kupig, éAéncov.

IEPEYX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@VOAaéov NHaG, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOZ: Kipie, éAénoov.

IEPEYX

Tfig mavayliag, dypavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vO0E0V, SeaToivng LGV
BeotoKoL Kai aermapBévov Mapioag petd
TAVI®V TAOV OYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kol Taoav TV Ny U@V
Xplo1®d 1@ Oe@ mapabopeda.

XOPOZ: Xoi, Kopie.
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Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed
forever. v

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the Seraphim;
you without corruption gave birth to God the
Word, and are truly Theotokos. You do we
magnify. (coaso)

Ode ix. Katavasia. Mode 1.

O my soul, magnify the woman who is
higher in honor and in glory than the armies of
heaven.

I see here a new and paradoxical mystery. *
For the cave resembles heaven, * the Virgin, the
cherubic throne, * the manger, a grand space, *
in which He whom nothing can contain was laid,
Christ our God; * whom we extol in song and
magnify. icoasoi
PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
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IEPEYX

‘Ot o€ aivobol maoot oi SUVARELG TGV
oVpavVAV Kai 001 TNV §0&av AVATEUTOVOT, T
[Motpl kol 1@ Y kai 1@ ayie [Tvedpartt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XOPOX: Apnv.

"E€amootetrdpiov.
Tob Mnvaiov - - -
"Hyog B’. I'vvaikeg dxoutioOnre.

Tov péyav apyuoipeva, kai Tepapynv
arnavteg, Tov mpoedpov TV Mupéwv, NikOAaov
€0ENUODHEV: TOAAOVG Yap GvEpag Eowaey, Adikmg
Bvriokewv péAhovtag, kail BaotAel ontavetal, oLV

ABAaBin kat’ dvap, Awv Vv &dikov Yfjpov.

“Etepov.
"Hyog B’. I'vvaikeg droutioOnrte.

Meybalag oe €60&aoev, &v Badpaotv 6 Koplog,
Kal (@vta Kal peto teAog, NikoAae Tepapyor tig
yop €€ OAnG miotemg, povov enekaAécato, TO Gylov
00v Gvopa, Kal 00K €0BLG elonkovoBn, Beppov

TPOOTATNV ELPWV OF;

Ogotokiov.
"Hyog B’. I'uvaikeg dxovtioBnre.
Zogiav évondotartov, Kai Adyov DIEPOLAI0V,
Kal iaTpov TAV Anaviwv, Xplotov TeKoDoo
[MapBéve, T EAKN Kal T& TpadpATA, THG YUXTG
Hov BepamevooV, TX XOAENX Kol XpOVid, Kal ThG

Kapdiag pov madoov, g anpeneilg évOuunoes.
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PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Exaposteilarion.

From Menaion - - -

Mode 2. O Women, hearken.

Tovaikeg droutiodite.
Come all believers, let us praise * the great
archpastor, hierarch, * and prelate of those in
Myra, * Saint Nicholas, and extol him; for he
delivered many men * from wrongful death,
appearing in * a dream unto the Emperor * and to

Ablabius, thereby * rescinding the unjust sentence.

[SDI]

Another.
Mode 2. O Women, hearken.

T'vvaikeg dxoutioOnte.

O Nicholas the Hierarch, * both in your life
and after death, * the Lord greatly glorified you
* with miracles, holy father. * For who has ever
simply prayed, * invoking your all-holy name *
with all his faith and not been heard * immediately

or found you * to be his ardent protector? isoi

Theotokion.
Mode 2. O Women, hearken.

O Virgin who gave birth to Christ, * the great
Physician of one and all, * who is hypostatic
Wisdom * and super-essential Logos, * I
supplicate you fervently * to heal my soul’s
distressing sores * and its long-standing maladies,
* and stop my heart’s meditation * on unseemly

recollections. soi
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Oi Aivol. "Hyog a’.
[Taoa mvor) aiveoatm tov Koplov. Aivelte
Tov K0plov €k 1@V o0pavdv: aiveite adTov €v Toig

VYiioTolg. Xoi mpéEmnel VPvog 16 Oed).

Aivelte adTtoV, avieg ot dyyeAot adtod-
aivelte aUTOV, ool ol SUVAHELG XVTOD. X0l TIPEMEL
Opvog 16 Od.

Aiveite adTOV JA0G KOl 0EANVN, aivelte aOTOV TAVTO TK
Gotpa Kol T0 .

Aivelte abTOV 01 0VpaVOL TGV OVPAVAV Kail TO DSWP TO
VMEPAVM TAV 0VpavAV. Alvesatwoav T0 dvopa Kupiov.

“‘OTL avTOG gine, kai éyevAdnoav, adtog éveteidato, kai
éktiobnoav.

"Eotnoev ad1& €ig TOV aidva Kal €ig 1oV aidva tod

al®dvog mpooTaypa €0eTo, Kai 00 apeAevOETAL.

Aiveite 1ov Kbprov €k Tiig yijg, Spdkovteg Kai mioot
&Buooot.

IT0p, x&hadla, X1OV, KPOOTAAAOG, TIvedpa Katalyidog, T
TO100VTA TOV AGYyoV a0TOD.

T& 6pn kal mavteg ol Pouvoi, EOAa KapTOEOPa KAl
naool KESpoL.

T& Bnpia Kol TAVTR TO KTV, EPTIETA KAL METEWVH
MTEPWTA.

BaotAglg TG yiig Kai TavTeg Aaol, &pYovTeG KOl TAVTEG
Kpltad yig.

Neaviokot kai TapBévol, TpeaBUTEPOL HETH VEDTEPWV*

aivesdtwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t byebn 16 dvopa adtod

Hovou.

‘H €€opoAdynoig adtod €mi yig kai o0pavod. Kol
VPIROoEL KEPAG AaoD adTOD.

“Y pvog miol 1oig 6oio1g avtod, toig violg TaparA, Aad
éyyilovtL avT®.

"Acate 16 Kupip Gopo kavov, 1y aiveoig adtod év
EKKANO1Q 00iwV.

Evppavinte TopamA €mi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol
viol X1wv dyaAMdoBwoav éml 16 BaoIAEl avT@v.
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Lauds. Mode 1.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.



"OpBpog 1@ Laffate Tiig 6ng Aekepfpiov

Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YaAdtooav avTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aag antod Kol DPQoEL
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv
KOLTQV O0TRV.

Al byiooelg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl aT@V, Kal
popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAE adTAV €v TESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomedang o16npais.

Tod notfjoon év adtoig Kplpa &yypamtov: §0&a abTn
£oton miot Toig 0oio1g adTOD.

Aiveite 1OV Ogov €v 10ig ayilolg avToD, aivelte adTOV v

OTEPEDNATL THG SUVAHENDG DTOD.

Srynpa. Tod Tepapyov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog a’. TV ovpaviov tayHdTomy.

Aiveite avtov €ni tai¢ Suvaoteiai¢ adTol,
alveite adtov Kata 10 mARBoG TG peyaiwaivng
a0To0.

TN¢ ExkAnoiag ta &vOn, meplintdpevog, wg
VEOTTOG TG v, KAAGG TOV AyyéAwv, NiKOAaE
TPLOPAKAP, KPALELG del, TPOG TOV B0V LTEP
TAVIQV THAV, TGV €V dvaykalg Kivhvwy Kal

TEPACPAV, Kal Avtpodoat taig mpeofeiaig cou.

Alvelte a0TOV €V fixw oaAmyyog, aivelte
avToV €v YaAtnpie kai kibdpa.

TH¢ iepaig StmAoiSog, TV GpodTnTa, Toig
TIPOKTIKAIG eipydow, dpetaig Aapmpotépay, ITdtep
Beo@ope: 60ev iy, iepovpyeig T TEPAOTIN, TOV
Go18ipeV BavpGTeV lEpoLPYE, TV SEVAV T|HAG

AuTpOVpEVOG.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

To fulfill among them the written judgment: this glory

have all His holy ones.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament

of His power.

Stichera. For the Hierarch.

From Menaion - - -

Mode 1. For all the powers of heaven.

Ty olpaviewv TaypaTwy.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

As you are hovering over the flowers of the
Church, * being yourself a fledgling * of the nest
of the Angels, * O Nicholas thrice blessed, you
ever cry * unto God on behalf of all * who in
temptations and perils invoke your aid; * and you

rescue them by fervent prayers. s

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas)

By means of practical virtue you made the
elegance * of sacerdotal vesture shine with greater
resplendence, * O God-bearing Father. Hence as a
priest * you accomplish terrific deeds, * and from
lamentable woes you deliver us, * as you work

your famous miracles. (s}
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Alvelte a0TOV €v UGV Kai Yopd, aivelte
aUTOV €V YopSaic Kal Opyave.

Tav dBedtwv T& KAAAN, TEPLEXOPEVOG, TNV
@ofepav €keivny, katevonoag §6&av, Ayle ayiwv:
60ev Nplv, T& oLPAVIA AOYLL, TGV GEWLOMOV EKEIVQOV

Bewprdv, avayyéAielg Tepatate.

Alveite adTov €v KuUPAA0IG €0NY0IG, AIVETTE
auTov €v kupPdirois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

Qg év oveipy énéotng, 1@ e0oefel BaolAel,
Kai 100G deopatag ITatep, ék Bavdatov éppiow,
npéofeve AMaVOTWG, GG Kal VOV, Talg eOXAIG
oov puoBeinpey, €k MEPATH®Y Kal KIvOOVeV Kail

08LV@V, ol &&iwg eDENHODVTEG OF.

Ab&a.
Tod Mnvaiov - - -

"HyogmA. a’.

ZoAmiowpey év gAYyl AOPATOV,
OKIPTNOWHEV E6PTIA, KAl XOPEVOWEV
ayaAAopevol, T €noie mavnydpet 1od Beo@opov
[Matpog BaolAelg Kai "ApyOVTEG CLVTPEXETOTAV,
Kai Tov 8U dveipou @pikThg émaotaoiag, Baohéa
neifovta, avontioug Kpatovpévoug Tpeig, armoAboat
oTpatnAatag, avopveitwoav. ITolpéveg kal
Adaokadot, Tov 100 Kadod TTopévog, 6polnAov
[Towéva, ouveABOVTEG EDPMUNOWEVY. Ol €V
V0001 TOV 1oTpoV, ol év Kiv8Uvolg Tov puaTny,

ol GpaptwAol TOV MpoaTtdtny, ol MEVNTEG TOV
Bnoavpov, ot év BAYeot v apapvbiov: TOv
ouvoditny ot 6dowmdpot, oi év Baddoor) Tov
KuBepvnny, ol mévteg TOV mavtoyod Beppdg
npo@Bavovta, péylotov Tepdpyny, EyKmpalovteg

oUTwg einwpev: IMavayie NikoAae, tpoebacov,

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

Being surrounded by beauties of things
invisible, * you gained a comprehension of that
awe-inspiring glory, * Nicholas, O holy one
among saints. * And you therefore announce to us,
* O sacred father, the heavenly words that speak *

of the vision of eternity. isol

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let
everything that breathes praise the Lord. sass

As you appeared in a dream to the pious
Emperor * and thus from death then rescued *
those unjustly imprisoned, * intercede unceasingly
so that now * we who worthily sing your praise *
be from temptations and perils and every pain *

likewise rescued, Father Nicholas. o)
Glory.
Mode pl. 1.

Let us sound the trumpet with the clarion

From Menaion - - -

of song, and festively let us leap for joy, and
exultantly let us join chorus for the annual
celebration of the God-bearing Father. Let the
kings and princes run to gather together, and with
hymns extol him who by his fearsome appearance
in a dream convinced the Emperor to release the
three imprisoned officers, for they were innocent.
O Shepherds and Teachers, let us come together
and praise the Shepherd and zealous imitator of
the Good Shepherd. Those of us who are sick

let us praise the physician; our rescuer, we in
perils; and sinners, our defender; you paupers,
him who makes you rich; you in tribulation, your
consolation; your fellow traveler, you who travel;
your pilot, you who sail the seas. And everyone

extol him who anticipates everywhere, as the
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"OpBpog 1@ Laffate Tiig 6ng Aekepfpiov

¢&eAod MGG TG éveoT®Ong AVAYKNG, KOl GRACOV

TNV ToivVNV 0ov Taig ikesiog oov.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Kat vov. @gotokiov.

"Hyog mA. o’.
MoxkapiCopév oe Oeotoke [MapBeéve, kal
d0&alopév oe ol mOTol KATh XPEOG, THV TOAWV TNV
Goglotov, TO TETXOC, TO APPNKTOV, TNV APppayh

TPOOTACiaV, KOl KATHQLYNV TGV YUYV THOV.

O Aaog Totaran S v M. Ao&odoyiav.
‘H MeyaAn AoSoloyia

A6&a oot @ Sel&avtt T0 PG Ad&a év
vYiotolg Oed Kal émi yig eiprvn, év avBpwmolg
evdokia.

Y pvoDpév og, eDAOYoDEY OF,
TIPOOKLVODEV 0€, 50E0A0YODHEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1X TV HEYRANV GOV
do&av.

Kupie BaotAed, énovpavie Ocg, Iatep
navtokpatop: Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oté, kai ‘Aytov ITvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Beod, 6
Yiog 10D ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOO0V, EAENCOV UGG, O dipwV TOG APOPTIOG

100 KOGHOV.

[Mpoodeéon v denov NEAY, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D ITatpdg, kal éAénoov 1pac.

“O11 6V €l povog Ayiog, ol €1 H6Vog
Kvpiog, Tnoodg Xprotog, €ig §6&av Oeod
[Matpog. Apny.
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grandest Hierarch. And in lauding him, let us say
to him, “All-holy father Nicholas, quickly come
and deliver us from the present necessity, and save

your flock, by your supplications.” sp;

From Octoechos - - -

Both now. Theotokion.
Mode pl. 1.
Now we call you blessed, O Virgin
Theotokos, and we glorify you, duty-bound
as believers; the city unshakable, the wall
indestructible, the firm and steadfast protection,

and the place of refuge for our souls. isp)
Stand for the Great Doxology.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. sos

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.
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KaB’ ékaotnv fjpépav ebAOYNow o€ Kai
aivéow TO GBVOPG 00V €ig TOV aidva Kal €ig Tov
ai@dva 100 aikvoc.

Kataéimoov, Kopig, év i npépa taoTn,
AvapaptriToug uAayBfivat rpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®edg 16V Iatépmv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

I"évorto, Kopie, 10 éAedg gou €@’ TiHaG,
kabBamep NATicapev i O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€dv pe tix
SIKAOPATR GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix
SIKOLO AT OOV.

EdAoyntog el Kopie, Si8a€dv pe tix
SIKAMOPATR GOv.

Kipie, kataguyn éyeviiOng rfpiv év yeved
kai yeved. Eyo eina- Kopie, €éAénoov pe, laoo

MV Yuynv pouv, 0Tt fLapTov oot.

Kbpieg, mpog o€ katépuyov. Aidagov pe tod

MOLETY TO BEANNG cov, dTL oL €l O Bed¢ pov.

‘Ot nopa ool nyn wfg, €V e EOTL 6oL
oYopeda aG.

[Mapdatevov 10 EAedC GOL TOTG YIVOOKOLOT
O€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov Mpuac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
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Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.



"OpBpog 1@ Laffate Tiig 6ng Aekepfpiov

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvag TRV
alovev. Apny.
‘Aylog ABavatog, éAenoov UGG,

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog

ABa&vatog, éAénoov 1pac.
AmnoAvtikiov. Tod Ayiov.
"Hyog §'.

Kavova miotewg kal eikdva mpad1og,
éykpateiag S i6dokalov, dvedel&e ae Tf) moipvn
o0V, 1 TOV MPayHATOV GANBelar 510 TODTO EKTNOW
T TOMEWVAOOEL T DYUMAQ, TH TTRXEIR T& TAOVO1Q,
[Tarep iepdpya NikoAae: mpéafeve Xplotd 16

Oe®, owbfjval Tag Puyog NHAV.
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Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

Apolytikion. For the Saint.
Mode 4.

A rule of faith are you, and an icon of
gentleness, and a teacher of self-control. And to
your flock this was evident, by the truth of your
life and deeds. You were humble and therefore
you acquired exalted gifts, treasure in heaven for
being poor. O Father and Hierarch St. Nicholas,
intercede with Christ our God, and entreat Him to

save our souls. isoi



